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CTaTTio NPUCBAYEHO JOCNILXEHHIO KOTHITUBHUX MEXaHi3MiB BTOPUHHOI HOMiHaLji B CNOB'HCbKMX MOBax i3 ONopot Ha ipei
0. O. MoTebHi, BuknapeHi y npaui «Mpo 38'A30K AEAKNUX YSABNEHb Y MOBI». AKTyanbHIiCTb OCTIAXEHHS 3yMOBReHa NoTpeboto
nornnBneHoro OCMUCNEHHS MPOLLECIB CEMAHTUYHOTO PO3BUTKY NEKCUKM Ta BUSBMEHHS BHYTPIlLHLOI BMOTMBOBAHOCTI Tak
3BAHNX €TUMONOMYHO «TEMHUX» CNiB. MeTo poboTH € BCTAHOBMEHHS KOTHITUBHUX 3B'A3KIB, L0 NexXaTb B OCHOBI TBOPEHHS
BTOPUHHWUX HOMiHaLiil, Ha MaTepiani CrOB'AHCbKUX NEKCeM i3 KOpeHsMu 686- i gig-/aes-, ki PyHKLIOHYI0Tb Y NPEAMETHUX
3HAYEHHSX.

Y BOCRiAXeHHI 3aCTOCOBAHO CUCTEMHUI KOTHITMBHO-OHOMACIONOrYHNI NiXig, WO Aae 3MOry po3rnagaTh NEKCUYHI OBMHUL
B MeXax CeMaHTUYHUX PAAIB | BUABNATI 3aKOHOMIPHOCTI IXHbOr0 po3BUTKY. [TpoaHani3oBaHo WUPOKUIA CMIEKTP MOBHUX [aHNX
i3 Pi3HNX CNOB'SHCbKMX MOB i [jianekTiB, WO LEMOHCTPYIOTh perynspHe HabyTTs CNoBamu i3 3a3HaYEHUMI KOPEHAMU 3HAYEHD,
NOB’A3aHNX i3 NPeAMeTamm, AKi MaloTb 03HaKN BEPTUKANbHOCTI, ONOpU, TBEPAOCTI.

YCTaHOBMNEHO, WO CNiNbHUM iHTerpanbHUM KOMNOHEHTOM BTOPUHHUX 3HAY€Hb € CeMaHTUKa «BEepTUKaNbHO PO3TaLLOBAHOr0
TBEpAOrO MNpeAMeTa», WO Moxe OyTu iHTepnpeToBaHa Yepe3 [aBHil 3B'A30K YABMEHb «CTapicTb — [epeB0 —
BepTuKanbHicTb», onucanuit 0. O. MoTtebHeto. MokasaHo, WO Lel 3B'A30K Bifobpaxae chopmMoBaHy B MOBHIRl CBiOMOCTI
«3BUYKY BYMKW», IKa BU3HA4ae HanpsAMKU CEMaHTUYHOI AepuBaLii. [JoBeAeHO, L0 HaBiTb €TUMONOriYHO HENPO3OPi NeKkcemMu
MOXYTb MaTHh BHYTPILLUHIO 3MiCTOBHY BMOTUBOBAHICTb, 3yMOBEHY NEBHUMU KOTHITUBHUMU MOLENAMN.

OTpumaHi pe3ynbTaTv MiATBEPAXYIOTb NPOAYKTUBHICTL KOTHITMUBHOTO MiAXoA4y AO BWBYEHHS CEeMaHTWUYHOI eBoniouii Ta
BiKPMBaOTb NEPCNEKTUBM NOAANBLLNX AOCNIAXEHD YHIBEPCANbHUX i CneundiYHUX MeXaHi3MIB BTOPUHHOT HOMIHALT.

KniovoBi cnoBa: BTOPWHHA HOMiHauif, KOTHiITUBHA nNiHrBiCTUKA, YABNEHHS,
ceMaHTMyHa moTuBauia, 0. 0. NoTe6HA, cnoB’sHCLKIi MOBM, OHOMacionoris.

BHYTpiWHA ¢opma cnos.a,

Bararorpanna tBopua cnaquaa O. O. [Tote6Hi
OCUTH TIMOOKO JociimkeHa. [mei  BEIMKOro
BUYEHOTO OCMUCIIOIOTBCS, IEPEOCMUCIIOIOTBCS M1
PO3BUBAIOTBCS  KOXKHAM ~ HOBHM  HOKOJIIHHAM
¢inonorie,  ¢inocodiB,  MCHXONOTIB,  MpoTe
BENMYE3HUI €BPUCTHYHUN TOTEHIal, 3aKiaJeHUi
y Tparsx O. O. IloreOHi, e TaJIeKo
He BUYepmaHuil. BoHM TPOOOBXKYIOTE OyTH
JDKEpeJIOM TBOPYOI €Heprii il po3B’si3aHHS 5K
IIUPOKHUX, TIOOANBHMX MpoOIeM, TaK 1 OKPEMEX
MUTaHb Cy4acHOI (PLIONOrIYHOI HAYKH.

Ls crarTts mpucBsSdeHa OAHIA 3 aKTyadbHHX
mpobjaeM CydJacHOi  JIHTBICTHKH mpobiemi
BTOPHMHHOI HOMiHamii. MM CTaBEMO 3a MeTy,
crmpatounce Ha igei O. O.IloteOni, Ha miacTaBi
pO3TISILy  3MICTOBHOI ~ YMOTHBOBAHOCTI  HHU3KH
€THMOJIOTIYHO «TEMHHUX» CIiB, HASBHUX y PI3HHUX
CJIOB’STHCBKMX MOBax 1 JiajJeKTax, BHSIBUTHU II€BHI

KOTHITUBHI ~ MEXaHI3MH TBOPEHHS BTOPHHHHX
HOMIHAIIIH.
Emmipymuny  6a3y  JOCH/DKEHHS — CKJIAH

CJIOB’SIHCBKI JIEKCEMH, TOXITHI BiJ JICKCeM 0Oada,
0i0/0ed, y ipeIMeTHNX 3HAYEHHSX.
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VY wiit poboti MU 3BepTaeMocs 10 OAHIET 3 PaHHIX
npanp O. O. [Tore6Hi — «IIpo 3B’530K AESKUX YSBICHD
y moBi» (1864) [11].

[ig ysBiennsm [loteOHs po3ymie «Toi 03HAKOBHI
€NIeMEHT, 3a JIOIOMOIOI0 SKOI'0 CJIOBO BHpa)Ka€ 3MiCT
oymkm» [11, c. 2]. «...BmacHe 3HaueHHS cloBa, —
BBaxkae O. O. [loreOHs, — HE € TIOBHUM 3MiCTOM TyMKH,
ITOB’s13aHOI 31 CJIOBOM, a JIMIIEC OJHIEI0 O3HAKOO, IO
NO3HAYa€E M0 JYMKY; CIIOBO € YSBJICHHAM
oymkm» [11, c. 2]. Omxe yaBnenus, 3a llotebuero, €
MO0 CyTi MOTHBYBAJIBHOIO O3HAKOIO, Ha 0a3i sKoi
YTBOPIOETBCA CIIOBO, HOro BHYTPILIHBOK (HOPMOIO,
dopmoro nmymMKH. «3MiHAa 3HAYeHb OJHOIO W TOTO
caMoro CclioBa Ta TBOPEHHS BiJ BIZOMOTrO CIIOBa
HOBHX, — mpopoBxye O. O.IlorebHA, — BCTaHOBIIOE
HacaMmIiepe]] 3B 30K YABICHb, a TOTIM — YCHOTO TOTO,
IO MHCIHUTBCA  4Yepe3  YABICHHA. Y  [bOMY
BCTAQHOBJICHHI 3B’S3KY BUSBJIAETHCS BIUIMB MOBH Ha
nymMKky. llpuitHATe B MOBI TO€THAHHS YSABJICHb CTa€
BHXITHOIO TOYKOI [UISI BCIX, XTO TOBOPHUTH IIIE€IO
MoBoro» [11, c. 2].

Inest O. O. IToTeOHI Mpo BIJIMB MOBU Ha XapakTep
MHCJICHHS HOCIiB TIEBHOI MOBHU 3HAXOAWTH IOJANBIINH
PO3BHTOK y MEXax Cy4acHOI KOTHITHBHOI JIIHIBICTHKH,

of the Creative Commons Attribution License 4.0.
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sIKa TOCTYJIIOE TBOCTOPOHHII XapakTep 3B’sI3Ky Mik
MOBOIO 1 MUCJICHHSIM. B3a€eMO3B’s130K M’k MOBOIO 1
MUCIICHHSIM, BYCHI BOAYalOTh y TOMY, IO MOBa €
3HAPSAIIM  (POPMYBAHHS, 3acCO00OM BHUpPaXCHHS 1
MOBIMOMIICHHSI  JlyMKH, [0 OCHOBHiI PO3YMOBi
KaTeropii, ONWHUII  MHCIEHHS  (TOHATTA 1
CY/IXKEHHST) BUPAXAIOThCS 32C00aMU MOBH, TICBHUMH
MOBHHMH  ONUHHISIMH: TOHSTTS BHPaXKAIOTHCS
OKpEMHUMH CJOBaMH a00 CIIOBOCIHOJIYYEHHSIMH,
cylkeHHs: — mporosumisMu [13]. MoBHI ouHUIT
BIITBOPIOIOTh, ~ KOHICHCYIOTH 1  30epirarTth
pe3yapTaTd  MUCICHHEBOI  JiSUTBHOCTI  MEBHOL
€THOCTIILHOTH. MOBHHI 3HAK SIK <«OKMBa KITITHHKA
€THOMOBHOI CBIJIOMOCTI Hece B €001 TPUXOBaHY
eHepriro  (MOTEHHiHHY  MOJENb)  KYJIbTYPHOI
MOBEJIHKY, a CHCTEMa 3HAYCHb BiIOOpaXkae CHCTEMY
camoi etHOKyneTypu [18, c. 44]. Jocmimxyroun
npoOJIeMH afiekBaTHOCTI miepekiany, T. B. [T’ saTHiaka
3a3HaYa€e, M0 «IOAW CHOPUMMAIOTh  acleKTH
00’€KTUBHOI peanbHOCTI JuIlle Yy TOH crociO, sKuit
MOBHAa CHCTeMa 3JaTHa ONHcaTh  3acobdaMu
CBOro JiHrBicTHYHOrO apceHamy» [10, c.173].
MucreHHEBE OCBOEHHS CBITY JIFOJJMHOIO BiIOYBAETHCS
Kpi3b npu3My il MOBH, OT)KE MOBa i MHCICHHS €
B32€MOOOYMOBJICHUMH, B32€EMOIIOB’ SI3aHUMH.

K. B. Tapanesxo, PO3MipKOBYIOUH Haj
BU3HAYEHHSAM MOBHOI KapTHHHU CBITY, CTBEPIDKYE,
0 «MOBHA KapTHHA CBITY — Li€ CHCTEMa YSBJICHb
po  CBIT, $Ki, TPOXOISYM Kpi3b JIHOJICBKE
Mi3HAHHS, CTAlOTh MEHTAJbHUMH KOHCTPYKIISIMH,
BiJUI3epKaJICHUMHU Ha BCIX PIBHSIX MOBHOI CUCTEMH, i
MOXYTh OyTH TepelaHi IHIIMM 4YieHaM CIUIbHOTH
3acobamu HamioHaabHOT MOBU» [17, c¢. 41]. Takum
YHHOM YSIBJICHHS IIPO 30BHIIIHIH 1 BHYTPILIHIN CBIT,
BIITBOPEHI y MOBHIIl KapTHHI CBIiTy, Yepe3 MOBY
TPAHCIIOIOTBCSl HACTYIHUM  TIOKOJNIHHSIM, TOOTO
BIUIMBAIOTh HAa XapaKTep MHCIECHHA ETHOCY.
I. Kauyp, sika nocmijpkye B3a€eMO3B’SI30K MOBU Ta
peanbHOCTI, CTBEPAXKYE, IO BHBYAIOYH HOBY MOBY,
JIIO/IMHA TIOYMHAE JUBUTHUCS HA CBIT KPIi3b MPH3MY
iHmoi xynpTypu. OTKe, MOBa MOXE BIUIUBATH
Ha JIFOJICBKE CIIPUAHATTS CBiTY [8, c. 45].

SxuM ke YMHOM BiIOYBAa€ThCS TPAHCIALISA
MOBHHX 3B’SI3KIB 1 BIJHOIIEHb y KOTHITUBHY cdepy?

Ha omgma i3 MOXIMBHX MeEXaHI3MIB yKa3zye
[lorebnsa. «Bigome moemHaHHA YABICHb, — IIHIIE
BUCHHH, — MPHUHAHATE B CJOBI OJHOTO KOPEHS,
HEOIHOPA30BO IIOBTOPIOETHCS y CJIOBAaxX I1HIIUX

KOpEHiB; TIOAAJBIII YTBOPEHHS ITiIOPSIKOBYIOThCS
agamorii 3 momepemHiMa. Tak, HampHKIaZ,
Y KUTBKOX CJIOBaX PI3HOTO IOXODKEHHS TOMITHHMA
OmMH 1 TOW camMHii TiepexiJ BiJ IIBHIKOTO
pyxy no xurpocti ¥ po3ymy. lloBTOpeHHS
OITHAKOBOTO cIoco0y TmoemaHaHHS (PopMye 3BHUKY
aymku [Buaineno Hamu — JLIL]» [11, c. 2-3]. Came
LI€0 BIIACTUBICTIO MOBHOI'O MHCJICHHS, OYEBUIHO,
MOSICHIOETEC ~ OOMEXKEHICTh  CBOOOAM  BHOODY
(«BUITAKOBOCTI») O3HAKM HOMIHAMIl (MOTHBYBAJIHHOL
o3HakW). O3HAaKW, Ha OCHOBI SIKHX YTBOPIOIOTHCS
TIEPBHHHI, a TOTIM i BTOPHHHI HOMiHAIIii, 37af0ThCsS
BUIAJKOBUMH JIAIIE TOMi, KOIM PO3TIISIA0OTHCS
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OKpeMi JIEKCEMHU 11032 THMU CEMaHTHYHUMH PsIIaMHu,
JO SKUX BOHM HalekaTb. HaroMicTh y Mexax
CEMaHTUYHOIO PsIIy, IMEBHOI CEMAHTHUYHOI TIPYIH
MOTHBYBaJIbHI O3HAKH HaliMEeHyBaHb 30BCIM
HE MOCTAIOTh K BUITAKOBI.

CuHCTeMHUH MiIXix A0 OHOMACiOJIOTIYHOTO aHaJi3y
Ja€  3MOry BHSIBUTH  3aKOHOMIpHHMH  XapakTep
CEMaHTUYHOIO PO3BUTKY JIEKCEM, SKi, Ha MEpIIni
TOTJISA, TI030aBJICHI 3MiCTOBHOI BMOTHBOBAaHOCTI (TIiJT
3MICTOBHOIO  BMOTHBOBaHicTIO, 3a T.P. Kusakowm,
po3yMieMo «3J1aTHICTh BHYTPIIIHBOT ¢dbopmu
BijoOpakaTn  HaWpeNeBaHTHINI  O3HAKH MOBHOI'O
3MICTY CJIOBa Yd BUCIOBY» [9, c. 77]).

[IponyKTHBHICTE TaKOro IMIAXOAY CIPOOYEMO
NPOJIEMOHCTPYBATH HAa  MPHUKIAAi  CEMAHTHYHOTO
PO3BUTKY TPYIH CIiB i3 KOpeHsSMH 6aod- i 0id-/0eo-
y Pi3HHX CJIOB’STHCHKMX MOBaXx 1 JliajieKTax.

3riJHO 3 eTMMOJIOTIYHMMH JaHUMH, 3ar.-cia. baba
Majo 3HauyeHHs «crapa >XiHkay, mop. jut. boba —
«cTapa kiHka, 0abycsi», jatuH. bdba — «re came»
arc. baba «re came»; maBHE CIIOBO 3 IMTAYOI MOBH,
ie. *baba a6o *bhabha, yrBopene nuisaxom moBTOpeHHS
TOTO CaMoro CKJany, SIK i B 1HIIMX CJIOBax MoAiOHOro
tuny [7, T. 1, c. 102]. CnoBo 0id, 1m0 MOXOAWTH Bij
nci. dédv «6atbko Matepi abo OaTbka; crapa JIOAUHAY,
BUHUKIO TakoX y JUTI4iH MOBI  BHACHIiZOK
peaymmikamii — mpuromocHoro d 3 TOJIOCHHM;
1o mcn. déde Hanbmmkai nre. déds «crapa sroanHa;
onynanoy, dedét «xpomitu» (nuT. dédé «nsnpko» €
3aMmo3M4YeHHsM 13 CIIOB’SHCBKUX MOB), TIp. tHIn
«balycs», TG «TiTKA», OETOS «ISABKO», O&ia
«TiTKay; mop. Takok Typ. dede «mimy; 30mmKEHHS
3 jmt. didis «semukmit» [7, T. 2, c. 86]. Sk cBiguaTh
HaBeJIEHI MOBHI  JaHi, 3HaYeHHsA <«Oig» A
npainnoeBponeiicbkoro dhédh-, cnos. dédv ue Oyno
nepBicuuM. [louatkoBe 3HaueHHs kopeHs dhédh- —
«min, 6aba, 3aranbHe 3BepTaHHs 10 crapiux». OTKe,
JIOMIHAaHTHOIO CEMAaHTHYHOI O03HaKow, mo (opmye
€TUMOJIOTIYHI 3HAYEeHHS LUX CJIIB, OYEBUIHO, € CeMa
«CTapui, CTapIIni».

AHanmizyloun cy4acHy CEMaHTHKYy CIiB 0ada,
0id/0e0 Ta iXHIX JAepHWBATIB, MU BHUSBWIH, IO B PI3HUX

CIIOB’ THCHKHX MOBax TOpSIN 13  YXKUBAHHAM
iX SK TepMiHIB CIOPiAHEHOCTi, Ha3B MpPEIKiB,
JNEMOHOJNOTIYHIX  TEePCOHAXIB,  POCIWH, TBapHUH

TOMIO i JIEKCEMH JOCHTh pETYISpHO HaOyBalOTh
npeIMETHHX 3HadeHb. Tak, moximdi Bim mpacn. *baba
MalOTh HACTYIHI 3HA4YeHHS: Oonr. 6aba «crape
nepeBo» [0, T. 1, c. 54-55]; maken. danka ««TOBCTE
niepeBo (Oanka), o 3HAXOUTECS y BOMI T Kosecom» [19],
oaoypa «senuka ronka» [22, 1. 1, c. 113], éabymxa
«Bemuka rtomka» [22, 1. 1, c. 115]: c.-xopB. 6aba
«KpOKBH, 0alikay, «Oropa MOCTY», «Olopa BeperecHa

BEPXHBOT'0 MIJIMHOBOT'O KOPHOBAY, «BAXIJIb,
MiIHOMHA CTpiMa», «IDIIXOBHHA MEXKOBHHA 3HAKY,
0adaxk «pPyKOSTKA KOCH», «IIOIEpedyHa PYKOSThH

Ha Becmi» [2, T. 1, c. 93-95], 6d6Kka «koBamemKko st
BimOuTTs Kocw» [22, T. 1, c. 115], bdbica «xoBanenko
VISt BIOWTTST KiC», «CTOBI y OymiBHMIITBI» [22, T. 1, ¢. 115];
croeH. babke «kictku HIr y Tensr u oem» [1, ¢. 7];
gechk. babka «cre6mo», «ImeHBOK YK  KOPIHB»Y,
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«OpycoK Ut BIIOWTTS KOCW», «cTape aepeBo» [3];
crnoBanpk. babka «Opycok s BimOWTTS KOCH»,
niain. bapka «koBazgenko, 6pycok» [22, 1. 1, ¢.116];
YKp. 6aba «xomona, 4dypbaH 3 pPYKOSTKAMHU IS
BOMBaHH: TaJTb a00 yrpamOyBanHs 3emi» [ 16, T. 1, ¢. 16];
«Ba)KKa IMJBICHA JOBOHS /Ui 3a0MBaHHS Iajlb;
pyuHa g0BOHA st 3a0uBaHHA Tanbk  abo
yTpaMOOBYBaHHSI 3€MII», CT.-yKp. 0adKa «oropa,
CTOBIUHMK», «KoBagenko» [7, T. 1, c. 104-106];

oiop. oaoka «KOBAJIEJIKO, ITiICTaBKa,
Hixka» [23, 1. 1, ¢. 72-73].
Haii0inpir  mMPOKMHA  CHEKTp  MpeAMETHHX

3HAYCHb Y JIEKCEMH Oada 1 TOXimHUX Big Hel
CIHIOCTEpIraeThcsi B JiajieKTax pPOCIHCHKOI MOBH:
0aba «BEPTUKAIbHUA CTOBI Y  KOJOJS3HOTO
KYpaBisd, Ha SIKOMY YKpIIUIGHO IKEpIHHY, IO
pyxaerbcsi Bropy i BHM3, ab0 TOHKa KOJOAa
3 Oammero abo 3 Bigpom» Ipxym., Apx., Onown.,
Bonoe.,, Cu6b., fxym., «IpUCTOCYBaHHS  JUIS
HAMOTYBaHHS HHMTOK 3 MOTKa Ha KIyOOK, IO
CKJIaA€ThCA 3 TPUHDKKA 13 3aTi3HUM IIMAIEM
Haropi, Ha SKOMY OOEpTalThCs Bl TIOKIIAJEHI
HaBXpeCT IUIOCKI Maluili 3 BepTHKAJIbHUMH
KIJIOYKaMH Ha KiHIAX; HA HUX PO3TATHYTUH MOTOK
HUTOK» Apx., Onon., Hoee., Ilepm., Kemep., Tom.,
«IepeB’sSTHUH TPUHDKOK 13  3aJi3HUM  IIIHJIEM
Haropi — MiJICTaBKa 3 BIiCCIO /I MOTOBWJIA, Ha sIKE
MOTA€ETHCS TPsDKA TPH MTIATOTOBI ocHOBWY Ceepor. ,
«3a0UTHii  y  3eMil0  KIMH 13 LIMPOKOIO
IUIOCKOIO BEPXIBKOIO, SIKYy CTaBJISATh KYIIO Yy Tpi»
Ilepm.[14, c. 15]; 6abuna «xonons3HUN KypaBelby
Bonoe., Kanin., Cub., «BepTUKaIbHUI CTOBIT OLJIs
KOJIIOJA3HOIO XKypasis». Vpan., Bonoe., «crynuus
B Koneci» [Ick., «CTOBIHM B OrOpOXi, 4epe3 sKi
TpoCTATaoTh Tioau (kepauan)» [14, c. 19]; dadka
«CTOBIN, WIO CIYXHTb Ui OIOPU  HYOTOCHY,
«BEPTUKAJIBHI CTOBMHU IIiJi JAaXOM XaTH, Ha SKUX
TPUMAEThCS BUIOBOAHA KONO/A, TIOKIIa/IeHa B3JI0BXK
yciel BepuIMHM JAaxy, 00 MilHile Tpumanacs
conomay» Bonoe., «ToueHi JiepeB’siHI CTOBITUUKH OList
TaHKy YM IPaT4acTol OropoxKi MpUcagHUKa HABKOJIO
OynuHKy» BopoH., «BKOIaHI B 3eMIII0 KOPOTKIi
CTOBITM, HAa SAKi CTaBHUTHCS CENMSHCHKUA OYIHHOKY.
Kipos., «IiICTaBKa, BEpPTUKAIbHUM CTOBI
Yy KOJOMSA3HOIO JKypaBlisi, Ha SIKOMY YKpIIUIEHO
xepauHy 3 1ebpom» Kipog., «ctoBmm  Oins
MOJHOBUX BOPIT (3aBapiB) 3 OTBOpaMH, B SKi
BCTaBJIIOTBCS JkepauHu (3aBip’s)» Bonoe., IlisH.-
J[6iH., «TOBCTHI KiJIOK y THHI, III0 HE BOMBAETHCA, a
3aKOMY€ETHCsD 16ep., «BKOMAHUN Y 3€MIII0 KOPOTKUM
CTOBI» Bsim., «THYMHA B CEPEIMHI CYCIOHIB JKHTa»
Iign.-/[6in., «mmiIcTaBKa Ha TPHOX HIXKKAX, HA SKiA
3MIIHIOETHCS TIPUCTPIN TSI IEPEMOTYBaHHS TIPSDKI»
Ilemep6., Hoge., Bam., Cmon., «IpucTpii s
PYKOIULISL, IO CKJIagaeThcs 3 JOMICYKH Ta
BEPTUKAIIBHOTO CTOBMYUKA» CMOJI., «BKOMAHHIA
Y 3E€MIIIO CTOBIT IMPUOJIM3HO HA 3picT JIIOIUHA 1 15—
20 cMm. y miamerpi Ans «BEPCTKW» (CKPYJyBaHHS)
SUIMHOBHX JIO3MH, IIO HIyTh Ha «3BHBKH» Hose.,
Bonoe., «y Tpi B M4 — manmms, KiJOYOK,
BCTPOMIJICHHH B 3€MJII0 Ha JesAKil BiJCTaHI BiX

rparoyMx sl MO3HAYCHHsS KOpAOoHY» Kypcwvk., Opi.;
0aoKu «1apa KOPOTKUX 3ai3HHX CTPIDKHIB HAa YOBHI
JUld  HaMOTyBaHHS  mpuuany»  Huowcniti  /own,
«JepeB’sHU OpyC, BCTABJICHHN BEPTUKAIBHO y THUIIE
wioty» Tom. [14, c. 21-22].

Sk 3a3Havae JOCHIAHUK YKpaiHCBKHX TEPMIHIB
criopiHeHocTi A. A. Byps4oK, IpoTAroM iCTOpHYHOTO
PO3BUTKY cloBa faba, Oadxka TOIMHPUIN CEMAHTUKY
Oinmpine, HiK Oynb-sfka iHIIA Ha3Ba CIIOPiIHEHOCTI.
Posmmpennss 1me  BigOyBasioch B OCHOBHOMY
BHACNIIIOK  30BHINIHIX  acoIliaIlil, pimme  —
3a BHYTPIIIHBO-TICHXOJIOTIYHOIO CXOXICTIO Ta C]eporo
¢byukuionyBanus [5, c. 54].

Jlekcema 0i0/0ed Ta 1i TOXiAHI y CJIOB’SIHCHKHX
MOBaX TaKOXX PO3BWIJIM NMPEAMETHI 3HAUCHHS: YKp. 0i0
«CHIMT COJIOMH ab0 ouepeTy, 3B’SI3aHHUN Tak, IO
TIOJIOBMHA BEPXIBOK 3 OJHOrO OOKy, a MOJIOBUHA —
3 JPyroro; 0edoKk  «MOTanka, Tpwiaj s
nepeMOTYBaHHS MpsDKi B KiIyOku» [7, 1. 2, c. 89-91];
o110p. 03:0Ki BHCTYIl HaJl 33JHBOIO BICCIO y BO3i»,
03€00K «TBHUHT», 03500K KIPUCTPIHA IS CKPY4yBaHH:
HuToK» [23, T. 3, c¢. 45-47]; mon._dziad «nmerans
y miuHi», dziadki «BepTukambHa (Mg CTIHOM) JOIIKA
Ha JlaBi; Tecaspcbka poboua jasay, dziadek «ocrammiit
cHim, 3i0panuit 3 mons; omymano 3 comommuy, dziadki
«KOMUII ciHa Ha moji» [4]; yecbk. dédek «npucTpiit 1uist
OPUTPUMYBaHHS JepeBa, 10 o6pobnserscs»  [3].
VY roBipkax pOCIHCHKOI MOBH JieKcemMa 0ed Mae
3HAQUCHHS  «AEpeB'SHMH  MOIUIaBelb Yy  BHUIJLALIL
XPECTOBHHH 3 KUIKOM, III0 CTHUPYHUTH HocepeauHi» [Ick.,
«cepenHiil Kin y puOaNbCbKOTO CHapsia, «KypKam
Ick., «miacraBka ajis ckinu, citenp» 3ax. [15, c. 328];
0edKa «BUKOPHUCTOBYBaHA SIK BECJIO JKEpJHMHA, 0 KiHIIs
AKOI  IAIIMTAa JOMKAa Uil  3aXOIUIGHHS  BOXM
Ta yHnopy Ha HeD» Acmpax., «pPYKOSTKAa Becla»
Bonoe. [15, c. 329]; dedko «pykositka Becna» Bonoz.,
«OCHOBa  TIPHCTPOIO  JUIi ~ HAaMOTYBaHHA  Ta
PO3MOTYBaHHA HUTOK» Jleninep. [15, ¢.330].

OueBHIHO, 1O BCi HABEAEHI 3HAYEHHS 00’ €qHYE
IHTEerpaibHAN CEMaHTUYHUI KOMIIOHEHT — «IIOCh, IO
Mae (GopMy CTOBMA, JKEPAWHHU, IAJHI, PO3TAIIOBAaHE
NEepPEeBKHO BEPTHKAIBHO, Ormopa». Ha moBepxHEBOMY
(axTyampHOMY) piBHI CydacHOI MOBHOi CBiZOMOCTI
BCTAaHOBUTH 3B’S30K MDK LMMHM 3HA4CHHAMH Ta
MIEPBiCHOIO CEMAaHTHKOIO BIAMOBIAHUX  JIEKCEM
HaJ3BHYaWHO CKiIagHo. Iloka30BO, IO B CIOBHHMKaX
BOHH YacTO TIyMadaThCs SK OMOHIMiuHI. He HamaioTh
NOSICHEHHS IPEAMETHUX 3HAUeHb HAaBEICHHUX JIEKCEM 1
erumonioru. Tak, O. I'. TIpeoOpakeHCHKHUI, BUBOISTIH
CIIOBO Oabauwika «IOIUIABOK Ha BYALI» Bix 6aba
«KOPOTKHUH CTOBITYHK, YypOaH», HIYOTO HE TOBOPHUTH
npo  TOXOMKeHHS  octamHsoro  [12,  c. 10].
He 3Hax0qmMo TIepeKOHIMBOI €TUMOJOTIT IIUX JIEKCEM i
B «ETHMOITOTiYHOMY CITOBHHMKY YKpAiHCBKOI MOBI» [7].
O. M. TpybauoB, 3a3Ha4aroum, MO CIOBO Oaba 37aBHA
Ma€ TEHICHII0 0 PO3MMPEHHS 3HAa4YeHHA (110p.
3Ha4YeHHs «0aba, »KiHKa, 3aMiKHS IKiHKa») 1 IO
(bIKCYIOThCS BUINIAIKA TIepeHecentst Ha neicroru [20, c. 100],
HE MIPOTIOHYE CeMAaCiONOTIYHOr0 OOTPYHTYBAHHS TAKOTO
CEMaHTHYHOTO MIEPEXO.y.
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OmHak  po3ryIsi  JIOCHIKYBaHHX  JIEKCEM
Yy WIHPLOIOMY JIIHTBOKOTHITHBHOMY KOHTEKCTI /A€
3MOT'Y BUSBUTH TICBHUU CEMAaHTUYHHUH 3B’SI30K MiXK
TXHIMHU IEPBUHHIMH T4 BTOPUHHUMH 3HAYCHHSMH.

Hanzeuuaiino IiKaBUMU i IIHHAMU
B npoMmy IwaHi € crnocrepeskers O. O. I[ToreOHi.
Po3mipkoBytoun Tpo  3B’S30K  HOHATH  pody
Ta pocmy, BUSIBIICHUH y CIIOB’STHCBKOMY (hOJIBKIIOPI,
O. O. IloTebHs1 TOXOAWUTH BUCHOBKY IPO 3B’S30K
YABJICHHS PO JIFOJICBKE JKUTTS 3 POCTOM JiepeBa i
B3aram pociauHd. «Ha mizcraBi TesKux CIliB MOXKHA
JyMaTH, IO CHOCTEPEeKEHHS 3a 3MiHAMH JIIOJAWHU
3 4yacoM Oyino 3po0ieHO He Oe3mocepeaHbO Hal
mopauHoro. CrnouaTky OynM TOMideHi W Ha3BaHi
CJIOBOM 3MiHHM JIepeBa, 1 11l 3MIHU CTajau o0pa3oM Ta
MOSICHEHHAM BiKy mmoackkoro» [11, c¢.4]. Omxke
MMO3HAYCHHS BIKOBUX 3MiH JIFOJUHH TIEPBICHO MOTJIO
3MIHCHIOBATUCS 32  aHAIOri€l0 31 3MiHAMH
y pOCIMHHOMY CBiTi. «Ha Ge3MOBHE MHTaHHS: IO
Take BIK, 3pLTCTh, CTAapiCTh TOLIO,— MPOJOBXKYE
ITore6Hs, — MroanHA BiAmMOBiNa coli: 1€ Te caMe, 10
(a3u pocry jAepeBa; BOHA BIAINOBINA TaK, Ha3BaBIIN
CTapiCTh JIFOJJMHU CJIOBaMU, SIKI paHille IT03Ha4Yau
JIMIIE SIBUIIA POCIMHHOIO OKUTTS. Tak Oynu
OB’ s13aHi B IyMIIi [Ba pi3Hi sBumia» [11, c. 4].

Osnakoro fopocioro jaepesa, 3a O. O. IToredOHero,
€ Te, IO BOHO pO3TAlIOBaHE Yy TMPOCTOPI
MIEPIEeHANKYJSIPHO JI0 MOBEPXHI 3eMJIi, TOOTO BOHO
CTOITh MpPSMO, MIIHO, HIO BOHO BHCOKE. «3BiJICH
OyniBeNbHUN, BUCOKUU JIIC HA3UBAETHCS CMOSYUM:
“suwe aicy cmosuozo”» [11, c.4]. O. O. Ilotebus
HABOJIWTHL YHCJIEHHI CIJIOB’SHCHKI JIEKCEMH, IO
JEMOHCTPYIOTh ~ 3B’SI30K  00pa3y JepeBa  Ta
BEPTUKAJILHOTO HAIPAMKY: «cep0. dybumu “‘CTOSTH
npsiMo” (Bif Oyo® y 3HaueHHI “‘JepeBo” B3araini),
dynke, TICK. 6 Oubka, ‘“Ha 3aJHIX HOTaX, MPSIMO,
aooMm, Ha mubax”; ykp. cmpomums (i B IHIIHX
CJIOB’SIHCBKHX MOBAaXx), TOp4YaTh, POC. O0I. CMpPOMKO
“BUCOKO”, IIT. cmpemenas, ‘‘CTOpY TOJIOBOIO”,
cmpemuuna = cepb. cmpmo “KpyTH3HA”,
gecpK. Strom “mepeBo” (K Te, MU0 CTOITh
BeptukanmsHO)» [11, c¢.5]. TlomiGui cemaHTHUHI
383k O. O. [lorebus  ¢ikcye 1 B iHDHX
iHmOeBpOIEHChKIX MOBax: «CTosunit (BHCOKHIT) JTic
cyrye o0pa3oMm Jrofackkoi crapocti B HiM. allt
(3a Bormom — Bix kopenst apodh, “poctn”, 3Bigku i
nar. altus — “Bucokwuii”), sKe He JIMIlIE caMme 1o co0i

BKa3ye Ha TOPIBHSHHSA CTapoCTi 3 BHCOKUM
(mopocnmuM,  3piaEM) IepeBOM, a W  SIBHO
nopiBHoeThCs 3 Wald» [11, c. 5].

TakuM YHHOM, YSABJIEGHHS @PO  CTapicTb,

3a IloreOHero, moB’si3aHe 3 00pa3oM BHUPOCIOTO
JiepeBa, 0 CTOITh BEPTHKAIBHO, OCKIIBKA CTapicTh
MEXYE 31 3piIiCTIO, 3[0POB’SIM, CHIIOKO.

Heit TIepBiCHUH 3B’S130K VSIBIICHB,
TpaHC(HOPMYIOUUCH 1 MOTU(IKYIOUNCH, BUSIBIIETHCS
B CEMAHTHIII CIIiB i3 PI3HUMH KOpEHsAMH, (popmyroun
B pe3ynbTaTi KOTHITHBHY Mojenb (y TepMiHax
[ToTeOHi — «3BUUKY AYMKW).

Peamizamiro  1i€i  Momenmi  JIEMOHCTpYE,
HaIlpHKIaz, €TUMOJIOT IS TIPUKMETHHKA
cmapuii — «TOH, IO ICHYe TPUBAIMH Yacy, «IKUH

MPOKUB ~ 0araTo  poOKiB», IO  IOXOAWTH  BiJ
mpacn.  *Stary  «cTapuwif; JaBHIH»;  CHOpiIHEHE
3 gur. StOras «roBCTHH, 00 eMMCTHMI», mici. Storr
«BENMKHH, CHIIBHUM, BaXHHUH, MyXHii», ming. sthirdh
«MILHKUH, CUIBHUIY; i€. * st@-r(0), moxiaHe Bim * std-
«crary, crostuy [7, T. 5, ¢. 308].

VY Mexax po3rsayBaHOI KOTHITUBHOI MO MOXe
OyTH IHTEpIpETOBaHMN 1 CEMAHTWYHUH 3B 30K CIIiB
Ope6Hill 1 Oepeeo, sIKi eTUMOJIOTH BU3HAIOTh TCHETHIHO
cniopigaeanmu. 1. 5. YepHux 3a3Hauae, Mo «Ii cloBa
HaJie)KaTh J0 OJHOTO KOPEHEBOro THi3Aa [i.-€. KOpiHb
*deru- : *dr(e)u- : dreua-]. 3ar.-ci. *drevens
drevens criepuly o3Havyayio “MIIHUE (SK JEpeBo, SK
ny0)” > “cunbHHMR” > “TOH, 110 mepeBHLye (1HIIHNX)”,
“nomnepenHin (iHImmm)”, 3BiacH “naBHIn”,
“momepenHiit”» [21, 1. 1, c. 268].

O06pa3 jnepeBa 3rogoM MiIr abcTparyBaTHCsl Ta
TpaHcopmyBatucs B 00pa3 Oymb-sIKOTO TBEPIOTO
npeaMeTa, [I0 Ma€ BHUIOBXKEHY, BUTATHYTY GopMy
(HampuKIIaz, CTOBIA, MATHII, JKEPIHMHU TOIIIO).

VY 1pbOMY KOHTEKCTi BHIA€THCS I[IIKOM MOKIHMBHUM
NPUITYILEHHS, 1[0 B CEMaHTHUI JOCIIPKyBaHHX HaMHU
CJIOB’SIHCBKHX CITIB 13 KOPEHSAMHU 6af- i 0ed-/0i0-, sika
MOETHYE TEPBUHHE 3HAYEHHS «CTapHid» 1 BTOPHHHI
NpeJMETHI 3HAYEHHS, TIOB’sI3aHi 13 CEMaHTUYHUMU
O3HAKaMHU «TBEPAMI», «BUIOBKEHHUI», «PO3TAIlIOBAHUN
BEPTHKAJIbHO», Ma€ MicCle BIATBOpPEHHs 3a(iKCOBaHOL
0.0. IloTeOHEI0 «3BUYKH ITYMKH», IO BUPAKAETHCS
Yy  «3B’S3Ky  YABIEHb»  CTapoCTi, 3puUIoCTi  Ta
BEPTUKAIBHO CTOSYOTO JiepeBa abo INpeaMmera, sKui
HOro CUMBOJII3Yy€, — CTOBIA, MLl TOILIO, TOOTO OY/b-
SIKOI TBEPZO1 OIOPH.

OTxe, aHali3 JIEKCEM 13 KOPEHSIMH 0ad- 1 0id-/0eo-
y CIIOB’SIHCBKMX MOBAaXx, 3AIMCHEHHH y KOTHITUBHOMY
pycai 3 omopoto Ha igei O. O. IloreOHi, 3acBig4uB, IO
CIIOBa, SIKi BBAXAIOThCS ETUMOJIOTIYHO «TEMHHMID
y Mexax Cy4acHOi MOBHOI CBiIOMOCTi, MOXYTb
BUSIBJISITH  BHYTPIIIHIO 3MICTOBHY BMOTHBOBAaHICTb,
JIETepMIHOBaHY NIEBHUMH KOTHITUBHUMH MEXaHI3MaMH.
BBaxkaeMO MOXJIMBUM TPUITyCTHTH, IO CITIJIbHUH
CEMAHTHYHHH KOMIIOHEHT «BEPTHKAJIBHICTH, OIIOpA,
CTIMKICTBY», SKHA 00 €IHYye BTOPHHHI TpeaAMETHi
3HAYCHHS JOCIiIKYBaHUX JIEKCEM, IIOB’SI3aHHM
13 TaBHIM YySABJICHHSAM TIPO CTAPICTh 1 3pUIICTh AK PO
CTaH «BHPOCIOIO», «IPSAMO CTOSYOrO»  JepeBa.
BusiBnennil 3B’A30K MK YSIBICHHSAMH «CTapicTb» —
«IIepPEeBO» — «BEPTUKAIBHICTE LTIOCTPYE MOTEOHIHCHKE
MOJNOKEHHS PO ICHYBaHHSA CTalnUX KOTHITHBHHX
Moyeneld («3BUYOK TYMKH), IO BU3HAYAIOTH HATIPSIMU
CEMaHTHYHOTO PO3BHUTKY JICKCEM.

Otpumani pe3yabTaTi M ATBEPIKYIOTh
MIPOIYKTHBHICTh CHUCTEMHOTO KOTHITUBHO-
OHOMAacCIOJIOTI9YHOTO M IX0my bi (o) BUBUYEHHSI
CEMAaHTHUYHOI  €BOJNIONiI CITB 1 JIEMOHCTPYIOTH
MOJKJIHBICTh PEeKOHCTPYKIIiT TIPUXOBAaHUX
MOTHBAIlIfHAX  3B’S3KIB MK  IEPBHUHHAMH  Ta

BTOPMHHUMHU HOMiHamismMu. [lomampime qoOCIHipKEeHHS
nependadae pO3IMMPEHHS Marepiany W 3alydeHHS
IHIUX ~ CEeMaHTHUYHUX  Tpym OIS 3’ sCyBaHHS
YHIBEpCAIbHUX i crieruiaHIX MeXaHi3MiB
(opMyBaHHS BTOPUHHHX 3HA4YCHb Yy CIIOB’STHCHKUX
MOBaX.
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Moeosznascmeo

Cognitive Mechanisms of Secondary Nomination (in the Context of O. O. Potebnia’s Work “On the Connection of Certain
Representations in Language”)

The article explores the cognitive mechanisms underlying secondary nomination in Slavic languages, drawing on the theoretical framework proposed by
0. O. Potebnia in his work “On the Connection of Certain Representations in Language.” The relevance of the study lies in the need to deepen the
understanding of semantic development processes and to reveal the intemal motivation of so-called etymologically “opaque” words. The aim of the research is
to identify cognitive links that determine the formation of secondary nominations, based on the analysis of Slavic lexemes derived from the roots
bab-and did-/ded-in their object-related meanings.

The study employs a systemic cognitive-onomasiological approach, which allows lexical units to be analyzed within semantic fields and series, thus revealing
regular patterns of semantic evolution. A wide range of linguistic data from various Slavic languages and dialects is examined, demonstrating that these lexemes
frequently acquire meanings associated with objects characterized by verticality, solidity, and function as support.

The analysis shows that the common semantic component of these secondary meanings is the notion of a “vertically oriented solid object.” This feature can be
interpreted through the ancient conceptual link “old age — tree — verticality,” as described by Potebnia. It is argued that this link reflects a stable cognitive
model or “habit of thought” that governs semantic derivation processes. The findings demonstrate that even lexemes perceived as etymologically obscure may
possess internal semantic motivation shaped by cognitive mechanisms.

The results confirm the effectiveness of the cognitive approach in studying semantic change and highlight its potential for further research into universal and
language-specific mechanisms of secondary nomination in Slavic languages.

Keywords: secondary nomination, cognitive linguistics, representation, inner form of the word, semantic motivation, O. O. Potebnia, Slavic
languages, onomasiology.
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